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• Gcr^v^^vvvCwcA<9 /-v^^ — ^*^ 
LES SCOLIES D'ARISTOPHANE 

ET LA BIBLIOTHÈQUE D'APOLLODORE 

La Bibliothèque qui nous est parvenue sous le nom d*Apoîlddore 
l'Athéhien, a été mise à^ profit par les cômméntateuîs byzantins, qui 
Tont souvent copiée textuellement/ sans la citera Oes fragments 
anonymes se rencontrent en grand nombre chez ZénobitlS; en 
moins grand nombre dans les scolies d'Homère, d'Aristophane, de 
Platon, d'Apollonius, de Lycophron. Les grammairiens qui ont fait 
ces emprunts ayant pu avoir sous les yeux des manuscrits un peu 
meilleurs que ceux que nous possédons, l'étude de ces fragments 
n'est pas sans importance pour l'établissement du texte de la 
Bibliothèque. 

G. Robert, dans la dissertation qu'il publia en 1873, de Âpollodori 
Bibliotheca, regrettait* que personne, depuis Heyne, ne se fût appli- 
qué à cette étude, et il montrait par quelques exemples le parti 
qu'on peut tirer de la comparaison des mss. ihterpolés de Zénobius 
avec ceux d'ApoUodore. L'année suivante, R. Hercher donnait satis- 
faction à ce vœu. Les notes critiques, un peu trop brèves, de son 
édition de la Bibliothèque^ montrent qu'il a utilisé les sources 
secondaires du texte publié par lui. Zénobius, ou l'interpolateur de 
Zénobius, lui a fourni une quinzaine de corrections utiles; il en a 
tiré quelques-unes des scolies d'Homère et de Platon. En revanche, 
il a négligé les scolies d'Aristophane. A-t-il eu tort ? C'est ce que 
nous voudrions examiner. 

Les scolies d'Aristophane qui reproduisent des fragments de la 
Bibliothèque ne se trouvent ni dans lems. de Ravenne, si bien 
étudié récemment par M. Albert Martin, ni dans celui de Venise : il 
est donc possible qu'elles ne soient pas très anciennes. Mais 0. Robert 
se trompe quand il nous dit que « la plupart d'ehtre elles dérivent, 
non d'Apollodore lui-même, mais des mss. interpolés de ZénobiuÉt^ ». 
Le mot « la plupart » n'est pas exact; car, tout compte fait, les frag- 
ments de la Bibliothèque qu'on rencontre dans les scolies d'Aristo- 
phane se réduisent à trois. En outre, l'assertion de Robert ne peut s'ap- 
pliquer qu'à un seul d'entre eux (Chevalier 8^ 785, Dûbner) qui dérive, 
en effet, non de la Bibliothèque (1, 5, 1), mais de Zénobius (1, 7). Il n'en 



1. Ces mêmes commentateurs ne manquent jamais de citer le Utpl $t&v d'Apollo- 
dore, quand ils lui empruntent quelque chose. 
S. Page 44. 

3. Berlin, Weidmann, 1874. 

4. De Apollod. Biblioth. p. 47. 

RBTUB DE PHILOLOGIE *. Aviil d884. YIII. — 9. 
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est pas de même des deux autres. On en jugera par les rapproche- 
ments qui suivent. 



ApoOoù, Biblioth. I, 8, 2, 3, 
Hercher (L^nde de Méléagre; 
épisode de la chasse). 

iTrl toOtov tov xàTrpov to{»; àpiaroxtç 
Ix T^; E^^à^oç Tràvraç onjvsxà^so-e, xod 

àpcoTCtov iitiQYyttXotTO. 



Schol. Aristoph. GrenouUleSf 
1238, Dûbner (1269, Dindorf). 

€7tï TOVTOv TÔv xàTrpov Toùç àoéo'TOu; 
SX riôi E^)>à^o; Tràvra; oxfvexà^so'e, xal 
Tûj xparvvavTc tov 6^pa riftv ^opàv 



Le texte du scoliaste diffère, comme on le voit, de celui de 
la Bibliothèque par deux variantes, d'ailleurs sans importance : 
xparvvavTi vaut moins que xre/vavTt, et il n'y a aucune raison de 
préférer xmiv/vco à l7ni77£aaTo. Mais ces deux variantes, que les 
éditeurs n'ont pas signalées, semblent indiquer que le scoliaste 
n'a pas copié Zénobius. Le texte de Zénobius (V, 33) est, en effet, 
conforme ici, mot pour mot, à celui de la Bibliothèque, sauf xti^vovtc, 
qui aurait dû être corrigé depuis longtemps, par les éditeurs des 
Parémiographes grecs, en xxfévavTt^ 

Le passage qui suit n'existe pas chez Zénobius. Le scoliaste n'a eu 
sous les yeux que le texte de la Bibliothèque. 



Apollod. Biblioth. III, 13, 3, 4 
(Histoire de la chasse de Pelée). 

A7roxoc|iiQ6évTo; ^k avroO Iv tû 
nig^£u, à7ro).c7rwv Axarro; xol ti^v 
fAà;^atpoiv Iv t^ tûv jSoûv xônpta xpv^aç 
s7ravép;(8Tac* o ^ï iÇavas-ràç xal Çy}tûv 
T^v ^àp^oiooiv, xtnà rûv Rcvraûpcuv 

^k xjno Xiipbivoç' ovtô; xcd ri^v /xà^^otpov 



Schol. Aristoph. JVkees, 1063, 
Dûbner (1059, Dindorf). 

ATToxocfxiQOévTa ai avrov Axarroç 
X ar a^ e TT ù V xol t^v |ià;^aioocv v tt ô t x} v 
xoTrpov Tûv |3oâ)v xpv^a; iTravép^^erac* 
âk l^avocorà; noù. fxi^ cûpùv ri^v fxà- 
;^aijoav :o/xs^>iv ôeTrô^^uo-Goce xara^si- 
396 si ç VTTÔ Tûv .KsvTavp&>v' ffûÇeroet ^s 
VTTÔ Xc^puvo;- 0; xal . ti^v ^oc;^atpo(v 



Y a-t-il quelque profit à tirer de ce rapprochement? 

La variante xora^iTrwv avec l'accusatif, au lieu du génitif absolu, est 
du fait du scoliaste, qui n'a pas compris que, dans le texte de la 
Bibliothèque, àinUnùv est intransitif et signifie « s'étant retiré' ». 

De même, vttô t*v xott^ov a pour origine un faux sens. Le scoliaste a 
cru que xéirpoç signifiait « fumier », tandis que l'auteur de la Bibliothè- 
que a employé le mot dans le sens d' «étable», sens qu'il a souvent 

i. Leutsch et Schneideivin, Corp. Parcemiogr. Gr. I, p. 433, 1. 48. Quelques mss. 
d*Apollodore donnent xrc^yoïm, mauvaise leçon que Heyne et les éditeurs suivants 
n*ont pas adoptée. 

3. a. Hérodote, II, 44; Thucyd. V. 4, etc. 
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dans la langue épique ^ Il est à noter que le compilateur devait avoir 
sous les yeuX; pour la rédaction de son récit; un passage des Rorà^coyoc 
attribués à Hésiode'; ce qui explique remploi qu'il fitit dumotxoTrpoç. 
Dans ce qui suit, /** «v.o«v paraît, au premier abord, plus satisfaisant 
que ÇuTwv. Mais Çïïtôv n'est que l'équivalent prosaïque du mot poétique 
/xMTTtvcdv, qui est dans le fragment hésiodique : 

Il faut donc conserver Çutôv. De même, xaT«)c«iyôetc, dans le texte 
du scoliaste, doit être corrigé, d'après ApoUodore, en xaTa>iîyô«£ç. 
On s'étonne que ni Dindorf, ni Dûbnér, n'aient fait cette correction^. 

D'autre part, ixÇut^&Taç âiâta<Ttv aûrw, chez le scoliaste, paraît préféra- 
ble à «ÛToO ixÇirr^Ta; âiâu^i que donne le texte de la Bibliothèque. 
Mais il n'est pas nécessaire de changer l'ordre des mots. Je propose 
de lire chez ApoUodore : riiv iLvr/oix^K^ aOrw sxÇiQi^o-a; Mbi7t, 

En résumé, les variantes que nous venons de relever ne prouvent 
pas que le scoliaste d'Aristophane ait eu entre les mains un texte de 
la Bibliothèque différent de ceux que nous possédons. C'est le 
scoliaste lui-même qui aura remanié, de sa propre autorité et non 
sans maladresse, le texte qu'il copiait. Les rapprochements qui 
précèdent n'ont cependant pas été tout à fait inutiles, puisqu'ils nous 
ont fourni la matière de trois corrections. P. Dbchabme. 



APOLLODORE, Bibliothèque, III, 12, 6, 8, Hebcheb. 

Po\t).tv9ai enjvikOeZv, xol rexvoî Trouva ^xov. •— Au lieu de ^cbxiqv, les mss. 

donnent yv^uv, qui n'offre pas de sens, et yuxïïv, leçon adoptée par Heyne 
et par Westermann. *wxiîv, comme le note Hercher, est une conjecture 
de Heyne. Mais Hercher n'a pas vu que la valeur de cette conjecture 
est confirmée par le texte suivant du scoliaste d'Euripide (Androm. 

687, Dindorf, IV, p. 178) : «Ira n^ltv ulyv^rtu A2«xôç Yaftàô^ T? Nïjjoéwç elç 
^(uxiQv i^koc/iiiviç âtoL TÔ /XQ /Sou^so-Oai o^ve^Oeîv aOrâ xal rsxvot ex roLxtvnç nod^a. 

Tôv ♦wxov. Le scoliaste en a usé librement avec le texte de la Bibliothè- 



i. Cf. Iliade, XVIII, 575 : /Aux>79/uiâ S* àjtb xànpoyj l7rc79cûovro vofAÔvSt. 

2. Chez le scoliaste de Pindare, Nem. IV, 95. 

3. Elle ne leur aurait point échappé, s'ils avaient fait le rapprochement que nous 
indiquons. Dûbner, dans VAdnotatio qui est à la fin de son édition des Scolies 
d'Aristophane, renvoie, il est vrai (p. 44l!3), à ApoUodore et à d'autres auteurs. Mais 
ce renvoi ne fait que reproduire une note de G. Hermann, que l'on trouve dans 
l'édition des Scolies d'Aristophane de 6. Dindorf, I, p. 543 (Nué98, 1059). Dubner, 
pas plus que Dindorf, n'a comparé les deux textes. 
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que, qu'il a voulu sans doute rendre plus clair en y ajoutant trois 
mots ; mais il nous a conservé la vraie leçon, fxut^v. 

Ajoutons qu'un dépouillement assez attentif des scolies mythogra- 
phiques d'Euripide ne nous y a fait découvrir aucun autre fragment 
de la Bibliothèque. P. D. 
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planches chromolithogr. 

Mflller, L« — Biographie histor.-littéraire d'Horace, trad. par E. Rabier, avec 
préface par E« Benoist. Un volume in-iâ. 

Térence. — Adelphes, avec commentaire explicatif et critique par F. Plessis. 
Un volume in-8'. 
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Paris. — Imp. A. Labouret, passage Gourdon, 6. 



\ 



